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INTRODUÇÃO

amppt.significadode.org é um projeto de dicionário aberto e colaborativo que, além de poder consultar significados de
palavras, também oferece a seus usuários a possibilidade de incluir novas palavras ou nuancer o significado das
palavras existentes nela. Como é compreensível, este projeto seria impossível de realizar sem a estimada colaboração
das pessoas que nos seguem ao redor do mundo. Este e-book, portanto, nasceu com a intenção de prestar uma
pequena homenagem a todos os nossos colaboradores.
furoya contribuiu para o dicionário com 15481 significados que aprovamos e recolhemos neste pequeno livro.
Esperamos que o leitor seja muito valioso e, se você achar útil ou quer fazer parte do projeto, não hesite em visitar
nosso site, teremos o maior prazer em recebê-lo.
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epidemias
Epidemia plural.

epifania
Epifania é um nome feminino de Epifânio, com etimologia grega.  Por algum erro ver epifania ("revelação"). 

epifanio
Epifânio é um nome próprio masculino com etimologia grega, mas tem uma origem religiosa da tradição cristã da
Epifania. 

epifanía
Em princípio, é uma "revelação, algo que parece destacado acima de tudo" e para o cristianismo é a adoração dos
Magos ao recém-nascido Jesus, que foi revelado a eles mesmo quando não eram judeus.  Tem etimologia grega como
949;  9<  953;  966;  945;  957;  949;  953;  945;  ( epifania ) formada por 949;  961;  953;  ( epi "on , acima) 966;  945; 
953;  957;  949;  953;  957;  ( phainein "brilhe, apareça, torne-se visível ou perceptível") .  Veja Epifânio. 

epirogénico
Quanto à epirogênese ("movimento lento das placas tectônicas continentais"). 

epis
Plural de epi ( "equipamento de proteção individual" ), que já é um acrônimo e é lexicalizado, portanto você pode
adicionar um 's'.

episteme
Diz-se do conhecimento metodológico e racional, diferenciado de opinião ou opinião, que ele pode ser circunscrito a um
tempo e lugar.  Tem etimologia grega como 949;  961;  953;  ( epi "envelope , acima" ) 953;  963;  964;  951;  956;  953; 
( istemi "ficar de pé, de pé") , uma metáfora para "olhar para o que estamos acostumados".  Foi usado pelo sofista
Sócrates já no século V a.C.  C .  , e recuperado pelo filósofo James Frederick Ferrier no século XIX. 

epistemio
Epistemius é um nome masculino de origem grega que significa "sábio, culto, educado", por volta de 949;  9<  953; 
963;  964;  951;  956;  951;  ( episteemee "conhecimento científico" ) . 

epistemiología
É o estudo de pessoas chamadas Epistemium.    128530;  ( Sim, é um erro por epistemologia.  ) 

epistemiológico
Erro epistemológico.  Veja a epistemologia. 

epistemología
Estudo e análise de métodos para alcançar o conhecimento científico, em muitos casos analisados em contexto, pelo
lugar e tempo em que se origina.  Vem do grego 949;  9<  953;  963;  964;  951;  956;  951;  ( episteemee
"conhecimento científico" ) 955;  959;  947;  953;  945;  ( loja "tratado, conhecimento" ) . 



epistémico
Sobre a episteme ("conhecimento racional"). 

epistocracia
Neologismo para o que era historicamente chamado de "voto qualificado", em que eu só poderia escolher o mais capaz,
o mais culto, o macho, o adulto, esta versão vai tão longe a ponto de propor métodos para assumir por estatísticas que
alguém iria votar para mesmo que eu não estivesse pronto para fazê-lo.  Eu não paro de derrubar teóricos que
preferem limitar o voto em vez de educar o eleitor, mas eu vou lidar com a etimologia.  Primeiro confundir o sufixo _
cracia com os eleitores, quando se trata de governantes ("democracia" é um caso especial); e talvez ele deve ter sido
"epistemocracia" ("o governo do conhecimento, do mais sábio"), uma vez que ' epistocracy ' pode ser confundido com
"o governo dos parentes ou amigos íntimos" do grego 949;  9<  953;  963;  964;  953;  959;  9> , variante de 949;  966; 
949;  963;  964;  953;  959;  9>  (epistios, variante de efestios "a família, aqueles que vivem em casa"), mas como se
refere aos votos e não o governo, nem mesmo com isso.

epistolgrafa
Erro ou trollado pelo feminino de epistológrafo ("quem escreve epístolas"). 

epoxy
É um erro por epóxi (polímero reativo). 

epónimo
Nome próprio que dá origem a outro, como lugar, tempo, objeto, .  .  .  É de origem grega por 949;  961;  953;  ( epi "on ,
acima) 959;  957;  959;  956;  945;  ( onoma "nome") . 

equilibradas
1o_ plural feminino do adjetivo equilibrado .  2o_ forma feminina plural do participle do balanço verbo .

equilibrio
É um estado de igualdade, equilíbrio ou harmonia.  Origina-se do latim aequilibrium, formado por aequus ("igual") e libra
("equilíbrio, pesos").

equimotico
Deve ser 'equimotico'; Ver equimoses.

equipa
Segundo (como "você") e terceiro (como "ele/ela") pessoa no presente singular do modo indicativo, e segundo (como
"você") pessoa singular do imperativo para o verbo para equipar.

equipazo
Equipamento augmentative .  É especialmente dito de um time de esportes de sucesso, com bons jogadores. 

equipo
1º_ Grupo organizado com um propósito comum.  Podem ser pessoas, roupas, ferramentas; neste último caso também
é dito "equipamento".  2º_ Inflexão do verbo equip .  Veja verbos/equipe. 



equipos interfuncionales
Veja equipe, interfuncional, inter-, funcional. 

equis motivo
Diz isso, entende-se.  Talvez o problema esteja no uso da palavra 'x' em vez da letra /X/ para representar "algo
desconhecido, qualquer motivo", mas em prosa é um recurso comum, mesmo que alguém não tenha visto antes, o
mesmo é interpretado. 

era cristiana
'Era Cristã' é o período de tempo após o nascimento de Jesus Cristo, que é usado em grande parte do mundo como
referência de data.  Veja e .  C.  D.  C.  N.  E.  .

eraste
Adulto amante de um homem jovem na Grécia antiga.  Foi geralmente High-Class e tomou como protegido um puber
ou um adolescente que era seu eromeno, que comprometeu-se a orientar a sua educação militar e social.  Seu nome
vem de 949;  961;  945;  963;  964;  951;  9>  (erastes, "amante").  Consulte a pederastia.

erdizka
Não é espanhol, mas basco.  Ver Basco/erdizka .  Embora pelo que você vê em outras definições a ideia era fazer
espam 128561; .

eremofobia
É o medo irracional de ficar sozinho.  Sua etimologia vem do grego 949;  961;  951;  956;  959;  9>  ( seremos
"desertos, isolados, solitários") e 966;  959;  946;  959;  9>  ( fovos "medo" ) .  

eres más feo que picio
A fórmula "[verbo] em vez de [situação exagerada]" é muito comum em provérbios.  E neste caso é melhor "[ser] mais
feio que Picio".  Veja Picio. 

eres pan caliente
Ver pão quente, nem que pão quente.

eres un oso
Claro que não é locução, linguagem ou qualquer coisa do tipo; os verbos/eres de flexão verbal e o artigo un são
entendidos e seriam supérfluos; Mas urso pode ter várias interpretações, e eu recomendaria ver o verbete
(indiscutivelmente como tal) "ursos maduros". 

eresictón
Ampliando a menção de Felipe Lorenzo del Río sobre a repetida venda da filha de Eresictón ou Erisictón, acrescento
que era possível porque assim como o pai recebeu uma maldição, ela recebeu o dom de mudar a aparência à vontade
e com esse truque escapou de seus donos para retornar a Tessália.  Ver cal, Mestra, Demeter, Nemesis . 

eretofobia
É outra variante da palavra ereutofobia ou eritrofobia. 



ereutofobia
É uma estranha fobia social, uma vez que não é apenas a reação do rubor facial patológico a estímulos emocionais,
mas o medo sentido ao corar diante de outras pessoas.  Como todos os nomes de fobias (ou quase) este vem do
grego, por volta de 949;  961;  949;  965;  952;  969;  ( ereutho "blush" ) 966;  959;  946;  959;  9>  ( fovos "medo" ) . 
Também é frequentemente chamada de eritrofobia, embora isso esteja mais associado ao "medo da cor vermelha". 

ereutofobias
Plural de ereutofobia ("medo de corar em público"). 

ereutrofobias
Plural de ereutrofobia ("medo de corar, ou a cor vermelha"). 

erético
Diz-se de alguém choleric, irritável e agressivo.  Vem do nome da deusa Roman do discórdia eride, versão Latin do
grego 917;  961;  953;  9>  (Eris).  Embora também possa ser um erro por erétric, heretical, erótico, hermético,
hemético, profético,

ergofobia
Embora em alguns casos possa ser uma fobia, isso é usado mais como uma zombaria, um exagero em relação ao
"medo do trabalho ou do local de trabalho".  Consiste nas vozes gregas 949;  961;  947;  959;  957;  (ergon, "trabalho")
966;  959;  946;  959;  9>  ( fovos "medo" ) . 

ergofobias
Plural de ergofobia ("medo do trabalho"). 

ergometría
1º_ Ciência médica e estudo que mede o esforço físico.  Do grego 949;  961;  947;  959;  957;  ( ergon "trabalho" ) 956; 
949;  964;  961;  959;  957;  ( metron "medida" ) . 2º_ Medições e cálculos que a ergonomia utiliza para melhorar o
conforto e a eficiência. 

ergonomía
É o desenho de equipamentos ajustados com maior eficiência ao uso que uma pessoa lhe dá, levando em conta seu
conforto, sua saúde, sua produtividade.  Consiste nas vozes gregas 949;  961;  947;  959;  957;  ( ergon "trabalho" )
957;  959;  956;  959;  9>  ( não vamos "governar, norma") . 

erica
1º_ Erica é um género botânico mais conhecido como urze, que seria o significado do latim erice , is e do grego 949; 
961;  949;  953;  954;  951;  ( ereike ) .  2º_ Feminino do nome Erico , que quase não é usado porque as versões Erica
ou Erika são preferidas.  Nenhum tem uma relação etimológica com o anterior, mas vem do nórdico eirikr. 

eridano
Eridano também é o antigo nome do rio Po, na Itália.  Tem origem mitológica, e os Helenos o chamavam de 919;  961; 
953;  948;  945;  957;  959;  9>  (Eridanós), de onde os romanos tomaram a versão Eridanus. 

erige



Segundo (como 'você' ) e terceiro (como "he/she" ) pessoas no modo indicativo presente singular, e segundo (como
'você' ) pessoa singular do imperativo para verbo erigir .  Veja verbos/erige.

erique
Erro por crique , trique , arique , friqui , Enrique , verbos / frique , verbos / emperique .  

erisictón
Variante do nome Eresictón .  Veja Mestra. 

eritrofobia
É o medo patológico da cor vermelha, em muitos casos por seu simbolismo ou por sua associação com o sangue.  Vem
das vozes gregas 949;  961;  965;  952;  961;  959;  9>  ( erithrós "vermelho, avermelhado" ) 966;  959;  946;  959;  9>  (
fovos "medo" ) .  Também é usado como sinônimo de erepatofobia ("medo de corar"). 

erizado-equinado
Ver eriçado, equinar. 

erizados
Plural de eriças ("coberto de espinhos ou com esse aspecto"). 

erlenmeyer
Tipo de frasco em forma de funil invertido (fechado no que seria a boca e aberto na extremidade do pescoço).  O nome
vem do químico Emil Erlenmeyer, que o criou em meados do século XIX.  Veja béquer, espécime.

erope
Na mitologia grega, Erope é a esposa de Atreo, mãe de Menelau. 

erosionada
1st_ adjetivo feminino corroído .  2o_ forma feminina do participle do verbo corroer .

erotofobia
É uma rejeição, como consequência de sentir medo em relação a qualquer relação erótica, mesmo quando não se
participa.  Da ???? grega  (eros "amor ou paixão sexual") ?????  ( fovos "medo" ) .  Veja também phlophobia,
itifalofobia, colpofobia, eurotofobia, genofobia, genitofobia, malaxofobia, sarmasofobia, coitofobia. 

erotofobias
Plural de erotofobia . 

erógeno
Em relação à excitação sexual, o que a produz.  Da ???? grega  ( e. "paixão, amor sexual" ) ?????  ( genos
"nascimento, origem") .  Veja Eros, geno. 

erómeno



Eles eram jovens amados por um adulto ou você eraste na Grécia antiga; Eles poderiam acessar esse status de
puberdade até que começou a aparecer a barba.  Se trata de 949;  961;  969;  956;  949;  957;  959;  9>  (eromenos
"amado").  Consulte a pederastia.

erómenos
Plural de eromeno.  Consulte também erotomania, se eles quisessem colocar eromanos.  .

eróticas
Feminino plural de erótico.

erótico
Relacionados ao prazer sexual.  Vem do latim eroticus, eu que leva-lo a partir do grego 949;  961;  969;  964;  953; 
954;  951;  (erotike), todos com o mesmo significado.  Convém recordar que o Deus Eros (ou Cupido,) para os romanos
ele governado as paixões sensuais, e a musa Erato foi o inspirador da poesia erótica.

errado
1o_ Como adjetivo é dito de algo errado, produto de um erro.  2o_ particípio passado do verbo errar .

errar
1º_ Errar ou errar, errar.  2º_ Vagar, andar sem rumo.  Veja calçado ("colocar ferragens ou ferraduras"). 

erratxaldeon
Deve ser "arratsalde", que é Basco.  Consulte https://www. Significado. org/euskera/arratsalde em. Htm

errático
Em relação a errar, por "vagar" ou "não acertar".  É retirado do latim erraticus, a, um ("imprevisível, mudando de curso
com frequência").  Veja o sufixo -ico ("relativo a") . 

error del milenio
Isso foi chamado de erro de programação em computadores com cálculo de data que durante o século XX contaram os
anos por seus dois últimos dígitos, já que todos começaram com 19.  Mas a partir de 1999 a 2000 a contagem teve que
ser redefinida para 1900, o que distorceu os cálculos e desativou o sistema.  Veja y2k . 

errores
Erro plural .

ertofobia
É outra grafia para ereutofobia ("medo de corar"). 

es el colmo
Veja ser, Top.

es hablar demás



Nem é um discurso nem é bem escrito: deve ser "falar mais" ou "é falar pelos outros".

es hablar por demas
Gostaria de saber como finalmente o bot do dicionário capturou a entrada é falar o contrário 128558; .  Bem, esta seria
a versão trollada sem sotaque.  Veja ser, falar, outros.

es importante señalar
Ver ser, importante notar.

es verdad lo que dices
Ver verbos/s, verdade, o que, isso, verbos/dados. 

esa rosca asesina siente pasos de animal grande
É o início de um parágrafo que está fora de contexto, certamente colocado aqui para que, ao procurá-lo, adicione
visitas a um artigo sobre a Colômbia e à presidência de Iván Duque Marquez ( "Esse fio assassino.  .  . » confrontado
por manifestações populares ( o « .  .  . grandes passos de animais.  .  . » )  . 

esc
Pode ser um acrônimo ou acrônimo para várias frases ou palavras, a maioria fora do espanhol e o resto do uso local. 
Embora eu estou olhando para o teclado do PC e eu vejo a chave Escape Abreviado como 'Esc', e eu não sei se é em
espanhol ou Inglês .

escabiar
Beber vinho barato, ficar bêbado; por extensão, tome qualquer bebida alcoólica. É a variante lunfardo e origina-se na
voz, scabio " " Jargão italiano que significa " veio ".

escabio
Veio, embora o lunfardo é estendido para qualquer bebida alcoólica, especialmente para a mais econômica.  Vem do
italiano jergal scabio e formas resultantes de cada região, ( scabbi, scabbia, scabbio ) onde significa " veio ".

escabiofobia
É o medo de contrair sarna ou postilhas, erupções cutâneas e cicatrizes que o ácaro Sarcoptes scabiei deixa na pele. 
Enquanto o nome do parasita é considerado latim, porque nessa língua escabio, como, estão significando "sarna", na
verdade é tirado do grego 963;  954;  945;  966;  959;  9>  (skaphos "riscar, cavar") que aqui está ligado ao sufixo -fobia
("medo").  Veja escabiose. 

escabiosos
É o plural de escabiose ("mangy"), mas também pode ser um erro de sarna. 

escabrosos
Plural de acidentado ("áspero, irregular, perigoso"). 

escagarruciar
É uma variante de escagazar. 



escagazar
Defecando, cagando, barrigairamente.  Figurativamente é "arruinar alguma coisa".  É usado mais como um pronominal. 

escagazarse
Forma pronominal do verbo escagazar ("descagazar", "escagarruciar") .  Veja também sneak, sneak, sneak. 

escagazurriarse
1o_ É um erro, ou uma versão, de scaaching, que é uma deformação de scacuating, que na Espanha é uma versão
festiva de.  Consiste no prefixo es- ( intensificador) a merda do verbo ("defecar") o verbo zurrar ("defecar") o encítico é . 
2nd_ No significado acima, você também pode usar o verbo zurriar como punir, de modo que seria interpretada como
prejudicial e então o significado pode ser ferido.  3rd_ Como é uma palavra de uso coloquial e muito rara, pode ter mais
interpretações, considerando que zurrir é "fazer um som estrondoso" e zurrigo em alguns de seus significados é um
"pênis". 

escalamientos
Escala plural.

escalera
Além das definições já publicadas, em alguns jogos com cartas ou dados você diz 'direto' quando obtém valores ou
números sequenciais. 

escalonada
Feminino de escalonado ("com graus ou passos"). 

escalón
1º_ Parece um aumentativo de escala, mas na realidade é um nome para cada um dos seus degraus, para o espaço
onde o pé repousa sobre uma escada, e figurativamente é cada degrau ou situação que permite alcançar um objetivo,
especialmente se estiver em grau ascendente, ou a um infortúnio quando associado a uma queda lenta.  2º_ Para o
anterior, inclinação plana em um terreno. 

escandinavo
Em relação à Escandinávia, também o gentio daquela região europeia. 

escandir
Na poesia é fazer o medidor dos versos, contando seus pés ou suas sílabas. 

escaneo
Inspeção por varredura, inspeção passo a passo feita com instrumentos eletrônicos.  Ele pode ser aplicado em um
papel impresso capturando seu ponto de superfície por ponto para armazenar as informações em outro meio (como em
fotocopiadoras), ou também em um corpo para reconhecer o seu interior a partir de um monitor (como em ultra-som
ultra-som ultrasounds), ent Outros.  É um anglicismo por digitalizar (seu Skan "examinar, escrinizar").  Ver scanner.

escaneos
Digitalização plural.  Ver scanner.



escangallar
É uma versão epentetic de "descangallar" ("descoyuntar, spoil"), certamente influenciada por galego ou português
escangalhar.  Veja descansado. 

escangalllar
Erro de snave (variante de aterrissagem) . 

escañar
Em relação aos bancos; criar ou preencher lugares.

escarabajo
Coleoptera inseto, arredondado, é geralmente encontrado entre o estrume, onde se alimenta e faz o seu ninho, embora
muitas espécies são fitófagos e alguns caçar outros animais.   O nome vem do latim escaravelho ("besouro do
cabeleireiro"). Veja Catanga.

escarar
Faça crosta ou corte a pele por ser necrótico.  É mais comumente usado como um pronominal.

escaras
1o_ Plural de escara , é usado pouco em singular .  2o_ Segundo (como 'você' ) pessoa singular do modo indicativo
atual para o verbo escarar .  Veja verbos/escara .

escardado
1º_ Embora eu não saiba se é tão correto, às vezes é usado como uma ervas ("ação de limpeza do campo rasgando
cardos e ervasdas" ).  2º_ Particípio do verbo para erva. 

escardiendo
Gerund do verbo antigo e já nãousado escardir ("erva"). 

escarigüela
1º_ É outra variante da escarihuela ("estrada de montanha muito irregular").  Diz-se também do local onde os cavalos
mortos são atirados, sem enterrá-los.  Veja também água sanitária. 

escarihuela
É uma voz usada no sul da Espanha para nomear as trilhas de montanha com caminhos muito irregulares, justamente
por seguirem o formato das encostas.  A etimologia não é clara, embora pareça ser uma deformação de "escaleruela"
como depreciativo de escada, o que deu muitas variantes dependendo da região. 

escasean
Terceira pessoa plural do presente indicativo do verbo escasso.

escatofobia
1º_ É outro nome para coprofobia ("medo e rejeição de excrementos").  Neste caso, a etimologia vem do grego 963; 
954;  945;  964;  959;  9>  ( skatós "hez, matéria fecal" ) com o sufixo fobia ("medo") .  2º_ É também uma forma de



necrofobia ou tanatofobia ("medo do morto ou da morte"), pelo grego 949;  963;  967;  945;  964;  959;  9>  (acompanha
"[destino] último, fim") e o sufixo fobia ("medo"). 

escatologia
1· Religiosos, estudar a realidade final, o fim da humanidade, ou do ser humano em particular ( neste caso, é dito que é
o estudo da morte ) Grego-32;  949;  963;  967;  945;  964;  959;  9>   ( escatos, " 34 última;  ) e 955;  959;  947;  959; 
9>   ( logos, conhecimento " "  41.; 2 · Língua suja, suja e de mau gosto; Grego-963;  954;  945;  964;  959;  9>  
eskatos, 34, ( caca, excremento "  ) e 955;  959;  947;  959;  9>   ( logotipos, narração " "  41.;

escatomancia
1º_ Em princípio é um modo de adivinhação através da análise da matéria fecal de um animal, ou de uma pessoa. 
Consiste nas vozes gregas 963;  954;  945;  964;  959;  9>  ( skatós "das fezes") e 956;  945;  957;  964;  949;  953; 
945;  ( mantido "adivinhação") .  Veja co-promessa.  2º_ Para essas questões de homônimo, verifica-se que 'eschatony'
também é uma adivinhação através das mensagens do além, enviadas pelos mortos que passaram para o outro lado,
mas também pela análise das vísceras de seus cadáveres, e que inclui as dos animais sacrificados.  Neste caso, a
etimologia vem de 949;  963;  967;  945;  964;  959;  9>  ( eschates "[destino] último, final" ) 956;  945;  957;  964;  949; 
953;  945;  ( mantido "adivinhação") .  Veja necromabilidade, necromância aruspicina. 

escándalo
Fato ou dizer que causa espanto, indignação, constrangimento público em geral; Também a reação popular, que
geralmente é raivosa, e por metonímia o mesmo alvoroço e tumulto, a devassidão.  Embora nos venha do latim
scandalum, i ("armadilha, que se projeta para impedir a passagem"), a origem é grega em 963;  954;  945;  957;  948; 
945;  955;  959;  957;  ( skandalon ) que era tanto a pedra que se projeta no caminho para nos fazer tropeçar quanto a
isca na armadilha que faz a tampa cair para cercar a presa.  Daí vem o conceito de "fazer pecado" e "gerar espanto
pelo fato". 

escándalo algarabía
Veja escândalo, alvoroço. 

esclafarse
Forma reflexiva de esclafar o verbo.

esclusa
1º_ Portão que separa ou isola dois ambientes ou câmaras com características diferentes, o caso mais comum ocorre
nas fechaduras dos diques ou canais navegáveis, onde seções com diferentes níveis de água são divididas.  Vem do
latim ex ("outward") clusus, a, um ("fechado com bloqueio").  2º_ Nome em espanhol da cidade costeira flamenga de
Sluys ("Países Baixos"), que em francês significa "bloqueio". 

escobillón barre agua
Parecem três palavras: escobillón, verbos/barre e agua, mas são como um único sinônimo em "esfregão de água", que
por sua vez é como um antônimo em "mechudo" (embora lá seja mal formatado e acabe como três links. 

escobita
1st_ Broom Diminutive.  2nd_ Utensílio de limpeza, semelhante a uma vassoura, mas menor, o mais comum é o usado
para limpar o banheiro.  Veja o pincel. 



escocés
Nome da Escócia, relacionado com aquela nação. 

escocia
País ao norte da Grã-Bretanha, que faz parte do Reino Unido.  Seu nome vem do latim Scotia, embora os antigos
romanos também chamassem a região da Irlanda, e durante a Idade Média a atual Escócia era conhecida como
Caledônia. 

escolecifobia
É o medo irracional de vermes, lagartas ou insetos semelhantes.  Do grego ??????  ( skolex "centopeia, verme, verme"
) ?????  ( fovos "medo" ) .  

escolionofobia
É o medo irracional da escola, das aulas.  Vem do grego 963;  967;  959;  955;  951;  ( scholé "escola, no sentido de
debate filosófico ou retórico" ) 966;  959;  946;  959;  9>  ( fovos "medo" ) . 

escolopendria
Se não é um erro por schoondra, então é outro nome para a planta charranguilla.

escopaestesia
É o nome dado à sensação de estar sendo observado e à capacidade de "sentir" o olhar dos outros.  Do grego 963; 
954;  959;  9<  949;  953;  957;  ( escopo em "observar" ) 945;  953;  963;  952;  951;  963;  953;  9>  ( aisthesis
"sensação" ) . 

escopofobia
Medo de ser vigiado, de ser o centro das atenções.  Do grego 963;  954;  959;  9<  949;  953;  957;  ( escopo em
"observar" ) 966;  959;  946;  959;  9>  ( fovos "medo" ) . 

escoptofobias
Plural de escoptofobia ("escopofobia"). 

escorchar
É amplamente utilizado em lunfardo por "perturbar, importunar".  Retirado do scocciare italiano (scochiare "quebrar ou
quebrar ovos" ).  Veja quebrar a paciência, incha, ovos para o prato.

escorchón
1o_ Scratch, descascando tinta.  2o_ Ele scorks ou incomoda demais .  Usado em lunfardo.  Veja scorchar.

escornacabras
É o nome galego para cornicabra (pistacia terebinthus plant).  Vista ( Galego /escornacabras ) .  Também é usado
como um insulto, mas não tem um significado claro, pode ser como um manrrián ou mangaran. 

escorpion
Uma aranha que vive em quase todo o planeta, também chamado de Escorpião. Seu nome provém do latim scorpio,



onis.

escorpión
Aproveito para comentar que as definições publicadas anteriormente estão relacionadas de alguma forma ao animal
aracnídeo que habita quase todo o planeta, também chamado de escorpião.  Seu nome vem do latim scorpio, onis. 

escort
Companheiro pago, que você pode fazer como um casal em uma reunião social por protocolo ou empresa.  Em alguns
casos, inclui serviços sexuais, em outros são exclusivamente serviços sexuais para "escolta" tornou-se associado com
a prostituição.  Embora em alguns países para este caso uma variante de escorte com a qual compartilha etimologia
(que está nessa entrada é usado para mencionar uma curiosidade involuntária).  Também é frequentemente usado pelo
"músico contratado para acompanhar um cantor".

escotofobia
Medo do escuro.  É uma palavra criada a partir do grego 963;  954;  959;  964;  959;  9>  ( skotos "escuridão, sombra,
penumbra" ) 966;  959;  946;  959;  9>  ( fovos "medo" ) . 

escotofobia-
Erro devido à escotofobia ("medo do escuro, da cegueira"). 

escotofobias
Plural de escotofobia ("medo do escuro"). 

escotoma
Ponto cego ou área de visão devido a diferentes causas, como maculopatia, uma lesão no nervo óptico, uma mancha
na retina.  Vem do grego 963;  954;  959;  964;  969;  956;  945;  (skotoma "tontura com obscurecimento da visão") , por
963;  954;  959;  964;  959;  9>  (skotos "escuridão, escuridão"). 

escotomafobia
É o medo de ficar cego, sem visão.  Quase se poderia dizer que se trata de uma fobia muito específica, já que um
escotoma é uma mancha escura na retina que limita o campo visual e se for muito grande impede a visão; Mas neste
caso é usado como cegueira, em geral.  Veja escotofobia, sufixo -fobia. 

escrache
Ação mostrar ou assinalar publicamente a alguém, colocar em evidência.  Para a gíria vem o genovês scracce ( retrato
ou fotografia do rosto ) , e " borrachas " usada como " enfrentar a "   ( em geral, sugerindo que é feio, ) " guerra " Ele
também está expondo um criminoso para a foto da polícia que pode ser identificado mais facilmente.  Falamos hoje
cerca de " escrache " Quando se faz uma demonstração pública no repouso ou no local de trabalho onde alguém está...
quem quer denunciar, enquanto a justiça está atrasada ou não pode agir e acredita-se necessário chamar a atenção da
mídia sobre ele para evitar a fuga ou a impunidade.  Não há uma etimologia muito interessante Postado por Danilo
Enrique Noreña Benítez " 34 escracher;.  Consulte: Escracher.  Ver: guerra.

escriptofobia
Em princípio é o medo patológico de escrever em público, e se a grafofobia existe, não faria muito sentido.  É formado
pela palavra latina scripto ("Eu escrevo") com o sufixo grego 966;  959;  946;  959;  9>  (fovos "medo"), e às vezes
essas monstruosidades que não são inteiramente gregas são criadas para fazer uma diferenciação que neste caso



poderia ser o fato de que a criptofobia gera ansiedade se escrita na presença de mais pessoas, enquanto a grafofobia é
uma fobia mais geral. 

escroto
Nos mamíferos machos é a bolsa que contém os testículos. 

escuchame
Forma pronominal para uma inflexão do verbo ouvir.  Veja verbos/ouvir, eu ("pronome de primeira pessoa do singular"). 

escuchar
Sentir com o ouvido, é entendido como um ato voluntário, para interpretar o que é ouvido. 

escupiera
1º_ Forma vulgarizada de cuspe ( "bacín" .  2º_ Inflexão do cuspe do verbo .  Ver verbos/cuspe . 

escupinajo
É um localismo múrcio para "salivazo" que une as vozes copiadas do catalão com cuspidelas do castelhano. 

escupitajo con restos de tabaco
Veja cuspe, com (preposição), restante ("sobra de algo"), de (preposição), tabaco. 

escutoide
É um corpo geométrico semelhante ao prisma, mas com um vértice que não pertence às bases.  Os rostos podem ter
uma curvatura côncava ou convexa, e é o modo que naturalmente fornece um link entre vários corpos com esta forma. 
Seu nome vem da semelhança do scutellum de alguns besouros.

esdrújulo
Tem sua tônica na antepenúltima sílaba.  Em espanhol, essas palavras sempre carregam um acento ortográfico. 

ese huevito quiere sal
Outra variante da expressão "sal quer o ovo" ("é dito de algo ou alguém que busca atenção ou bajulação"). 

ese no quiere más lola
Veja "não quero mais lola". 

esfaratao
Certamente é um vulgarismo para desmascarado ("desfeito, arruinado, descontrolado"). 

esferar
1º_ Dê forma de esfera, em torno de uma peça física geralmente para mecânica de precisão, embora também seja dito
por "fazer granulado".  2nd_ Esferar é uma cidade da província de Razavi Khorasan (Irã). 



esferita de cristal
É uma descrição do conjunto de belluga como se fosse um sinônimo.

esgobernar un pie
E.  .  .  É isso, entende-se.  O maior problema pode estar no esgobernar que para o castelhano é um vulgarismo por
desgovernado, neste caso pelo seu significado de "desarticulado, quebrado, deslocado" que é usado falando de um
osso, uma articulação, como um pé pode ter. 

esgrimista
Quem pratica esgrima ("esporte que é praticado com sabre, epee ou florete"). 

esgueva
Rio que atravessa as províncias de Burgos, Palencia e Valladolid, na Espanha.  Tem vários braços.

eskiasofobia
Embora eu não ache que esteja incorporado ao vademecum psiquiátrico, seria uma forma de nomear o "medo dos
fantasmas".  É composto pelas vozes gregas 963;  954;  953;  945;  9>  (skias "da sombra, do fantasma") 966;  959; 
946;  959;  9>  (fovos "medo"). 

eslavo
1º_ Nome de um povo de origem asiática que se expandiu pela Europa Central e Oriental.  2º_ Em relação a esse
grupo étnico e sua língua. 

eslizn
É magro ("répteis Chalcides striatus ou Chalcides bedriagai") sem seu /o/ acentuado. 

esmallao
Parece um erro para um vulgarismo por "desmaio". 

esmeraldeño
Gentilicio da cidade de Esmeraldas ( província de Esmeraldas, Equador ) . 

esmeril
1o_ Pedra de corundum duro, usada para polir metais e esculpir ou ofuscar vidro; dá seu nome a qualquer material ou
ferramenta que tenha o mesmo uso.  Os espanhóis o tiraram do catalão, mas tem uma origem grega distante em 963; 
956;  949;  961;  953;  ( smerí "areia seca para polir").  Ver Grind .  2nd_Merejón (arma).

esmirriao
Forma vulgarizada de smirriado ("magro, consumido"). 

esnobismo
Comportamento do snob. Relógio esnobe.



eso está chupado más fácil
Certamente as frases foram "que é sugado" e "mais fácil"; Eles não eram nem necessários, com pedindo para chupar e
fácil você pode obter uma resposta.

esofágico
Em relação ao esôfago, com o sufixo -ico . 

esotérico
Relacionando-se com doutrinas ou conhecimentos místicos, filosóficos, ocultos; aqueles que são transmitidos para
alguns iniciados.  Em grego 949;  963;  969;  964;  949;  961;  953;  954;  959;  9>  ( esoterikos ) é composto por 949; 
963;  969;  ( que "aqui que está dentro" ) 964;  949;  961;  959;  9>  ( teros , um componente que reforça ou reafirma a
voz anterior ) 953;  954;  959;  9>  (-ikos "relativo a"), e é porque os antigos filósofos compartilharam suas ideias com
um círculo muito fechado de discípulos, já que esse conhecimento não poderia ser compreendido pela maioria das
pessoas.  Veja exotérico. 

esófago
É a parte do sistema digestivo que está entre a faringe e o estômago.  Para o espanhol vem do esôfago latino, i , mas
sua etimologia é grega por 949;  953;  963;  969; ou 949;  963;  969;  ( eiso , que "aqui que está dentro" ) 966;  945; 
947;  949;  953;  957;  (fagein, "comer") e é entendido como "onde a comida entra". 

esp
1st_ ESP é o código IATA para Stroudsburg-Pocono Aeroporto em East Stroudsburg (Pensilvânia, EUA).  2nd_ em
inglês é um acrônimo bastante comum, mas em espanhol quase exclusivamente se relaciona com a Espanha, como o
antigo código ISO para a peseta. 

espabilao
Vulgarismo por espabilado (adjetivo e particípio). 

espada
1º_ Nome genérico para a faca com lâmina longa e punho com guarnição.  Do latim spatha, ae que a tira do grego 963; 
9<  945;  952;  951;  (spathee), ambos para nomear a espada de lâmina larga.  2º_ Diz-se daqueles que usam a espada
para sua tarefa (esgrimista, soldado, toureiro).  3rd_ Figura ou fato do baralho espanhol ( 128481; )  ou francês ( 9824; )
 , embora para este último em espanhol espadas, pás são preferíveis.  4th_ Seta geométrica ou sagitta.  5º_ Flexão do
verbo espadar ("retirar a penugem do tecido").  Veja verbos/espada. 

espada de bolívar
É outro nome para plantas de Sansevieria.  Veja a língua da sogra. 

espada de san jorge
É outro nome para plantas de Sansevieria.  Veja a língua da sogra. 

espam
Forma castiliana para spam inglês, que ainda não está incorporada ao Dicionário da Língua Espanhola.  Veja spamear,
spam. 



espamear
É um anglilicismo do verbo ao spam.  Veja espam . 

espamento
Spamento ou aspamento é uma deformação de slob, com o mesmo significado.  No lunfardo foi usado como "quem
simula o que não é" e também como sinônimo de "mentiroso".

espanchurrado
1º_ Como adjetivo diz-se de algo "espremido, esmagado, estourado", embora tenha outras interpretações como
"arruinado" ou "abraçado com muita força".  2º_ Particípio do verbo espanchurrar . 

espanchurrar
Em algumas regiões da Espanha é um localismo para espachurrar ("esmagar, estourar, desperdiçar", que é uma
variante do despachurrar, provavelmente de sua pronúncia vulgarizada. 

espanchurrá
Em princípio seria uma flexão do verbo espanchurrar , que em algumas regiões da Espanha é um localismo para
espachurrar ("esmagar, estourar"), que já é uma variante do despachurrar .  Mas todos sabemos que em Valência não
se usa voseo, por isso, neste caso, é um vulgarismo, uma forma de pronunciar "espanchurrada" ("feminino de
espanchurrado"). Pelo menos no Rio da Prata não dizem 'espanchurrá vos'. 

espantar
Dar susto.

español
Gentiliticio de España, sobre esse Reino e sua língua.

español criollo
Deve ser um erro do espanhol crioulo, que na verdade é perfeitamente compreendido a partir do espanhol (por língua)
e crioulo.

español criollo
É a versão em espanhol falada na América.  Veja espanhol, crioulo, castizo.

español estandar
Veja espanhol, padrão.

espar
Parece um esanglish que eles usam em Porto Rico para chamar a vela (como vela, vela de ignição).  Ele viria do
inglês/spar ("vara, pau, pau").

especia
1º_ Condimento, adicionado aos alimentos para melhorar seu sabor e apresentação, e em alguns casos também sua
conservação.  O nome vem do latim species, ei ("aspecto").  2º_ Mordida doce para acompanhar o vinho. 



específico
Como adjetivo é algo característico e preciso.  Como um alstancionista é uma preparação medicinal para uma
determinada doença, em particular.

específicos
Plural de específico.

espectáculo
Diz-se do que vale a pena ver ou admirar, especialmente se é uma peça montada como no teatro, cinema, concerto.  É
uma palavra de origem latina como spectaculum, i ("espetáculo, visão, aspecto"), que vem do verbo spectare ("para
contemplar, olhar"). 

espectrodcopio
Isto é fácil.  É um bug por espectroscopia.

espectrografía
É a imagem obtida por espectroscopia.  É formado pelo espectro ("ventilador ou distribuição dos componentes de um
grupo") do sufixo -grafía ("representação na imagem"). 

espectroscopia
É o estudo por análise visual do gráfico de um espectro ("leque com os diferentes graus de um fenômeno"); Também a
imagem obtida com o espectroscópio.  Ver sufixo -scopy ("observação visual"). 

espeleogia
Ele provavelmente quer estar desabando.

espeluznante
Isso faz com que seu cabelo fique em pé, especialmente por medo.  Veja susto, reabasteca. 

esperanza
1. _ Eu desejo alcançar o que é esperado.  2nd _ uma das virtudes othelogical.  3o _ média entre as variáveis
aleatórias.  4o nome da mulher.  5o caráter da obra de Julio Cortázar, caracteriza-se por ser indolente, manipulável,
chato.  Veja cronopy, fama.

esperar a que sea activa
Eu reescrevi esta "definição" meia dúzia de vezes.  Todas as minhas referências trans, Sado, escravidão, pareciam
fortes o suficiente para eu ser expulso da Comunidade; E no final eu excluí-los.  Então, eu só mencionar que este
cutandpaste deve ter saído de algum formulário de inscrição, talvez para um concurso com uma conta ativa para
confirmar.  Em qualquer caso, é outra consulta extraviado.

espercojado
1º_ Como adjetivo, é um andaluz que significa "limpo ou arrumado, mesmo que seja apenas o que se vê".  2º_
Particípio do verbo espercojar ("despercojar"). 



espercojao
Vulgarismo por espercojado ou despercojado como o adjetivo "limpo, arrumado" ou como particípio do também
andaluzismo espercojar. 

espercojar
É "limpar, limpar brevemente só o que está à vista".  É uma voz usada no sul da Espanha, provavelmente associada de
alguma forma ao espercudir ("percuss, lavar o percudido") usado na América. 

espercujar
Variante de espercojar ("limpar, limpar superficialmente apenas o que está à vista"). 

espermatofitas
É o plural do espermatotofito; e como um grupo em botânica é usado mais assim, no plural.

espermatofobia
É uma fobia.  .  .  Espermatozóides.  Na verdade, é o medo do contato com o sêmen, ou da espermatorreia (no macho),
que se estende a algum medo das sementes.  Sua etimologia é grega por 963;  9<  949;  961;  956;  945; 
(espermatozoide "semente") 966;  959;  946;  959;  9>  (fovos "medo"). 

espermofobia
É uma fobia ou medo do esperma, como definido pelo nosso colega GARCÍA ALBERTO ENRIQUE.  A única ressalva é
que o significado de germe só se aplica à semente e não à sua interpretação médica no plural de "microrganismos
patogênicos", o que seria uma bacteriofobia ou germofobia.  

esperpento
Categoria literária iniciada pelo escritor espanhol Ramón del Valle-Inclán quem usou a palavra familiar " esperpento "
para batizá-la. Combina as descrições e imagens do grotesco, quadrinhos e horripilante, absurda e trágica.

espetero
Em relação ao espeto ("grelha para peixe em espetos"), quem o monta e principalmente quem cozinha nele.  É
tradicional das costas andaluzianas.  Ver espetera , espetada . 

espeto
1º_ Tipo de espeto, vara longa para espetar sardinhas e cozinhá-las em uma grelha, também a comida que é
preparada com eles, que é típica de Málaga (Espanha).  2º_ Inflexão do verbo espetar .  Ver verbos/espeto . 

espichacar
É uma palavra usada em Córdoba (Espanha) para "desperdiçar dinheiro, desviar fundos". 

espichado
1º_ Como adjetivo é dito de alguém morto, em princípio, apenas se ele foi esfaqueado, perfurado; mas esse significado
foi perdido ao longo do tempo e hoje é dito coloquialmente de qualquer falecido.  2º_ Particípio do verbo espichar . 

espichar



Espiche " " é uma arma pontiaguda. Na gíria significa morrer esfaqueado; Embora usado mais por morrer, em geral e
de alguma forma.

espiche
Em lunfardo tem vários significados com etimologia diferente.  Por um lado, um tempero é "uma morte" no sentido
geral, embora no início fosse apenas para aqueles mantidos por arma branca, uma vez que o espiche era uma arma
pontiaguda, associada à definição de Felipe Lorenzo del Río, que nomeia um "taco cônico ou rolha", para um tarugo. 
Veja emenda, piporro.  Por outro lado, é chamado de "espiche", ou melhor "espich", para o parlamento roteirizado, ao
bom dizer, ao lábio; e como uma ironia para a mentira bem contada.  É uma histeria do inglês/discurso, e aborda a
definição de Juan Carlos Fernández.  Veja o verso.

espinaca baby
É o nome dado ao espinafre colhido antes do amadurecimento. 

espirales
Plural de espiral.

espiritista
Quem pratica o espiritismo ("doutrina e crença relacionada a espíritos de pessoas falecidas"), em relação a essa
crença. 

espiritu de maladar
Eu ia sugerir que Alexis Vides visse espírito e.  .  .  quando eu ia escrever maladar percebi que estava consultando
(com falta de ortografia, óbvio) por um personagem de uma saga de fantasia, no romance Sombra da Chama ("Sombra
da Chama", Chris Pierson , 2006), que é um mágico cujo espírito assume outro personagem para recuperar seu poder. 
E a verdade é que não há justificativa para fazer outra entrada para algo que só interessa a Alexis (e menos se todos
nós já sabemos que 'espírito' tem sotaque) ; é por isso que eu respondo aqui, e a referência está terminada.  Além
disso, nunca joguei Dungeons Dragons!

espiritu vivificante
Deve ser um espírito mal escrito que dá vida.  Veja espírito, vivificante.

espirituado
1º_ Diz-se daqueles que fazem um pacto com o diabo.  Possuído por um espírito maligno, ou também por um humor ou
angústia surpreendente.  2º_ Variação de espiriting ("muito magro") . 

espirituao
Vulgarismo por espírito, ou talvez por espírito. 

espía
1º_ No marinheiro é uma corda presa ao navio que no final está presa à âncora, a um arpão, a um poste, .  .  .  Por
extensão, qualquer corda que seja usada como suporte para cintas em construções.  2º_ Pelo anterior, é o movimento
do navio ao puxar uma corda sujeita a um ponto fixo, por arrasto, ver caminho de reboque.  3º_ Como substantivo é
aquele que tem a tarefa de acessar informações ou dados secretos, ocultos ou privados de forma discreta, sub-reptícia,
encoberta.  Na maioria dos casos, fá-lo para um terceiro, a quem comunica o que é obtido.  4º_ Como adjetivo qualifica
o anterior, além de qualquer engenhosidade que seja usada para monitorar sem ser notada.  5º_ Flexão do verbo



espião.  Veja verbos/espião . 

espíando
Erro espionando. 

espías
1st_ espião Plural.  2nd_ Segunda (como 'você' ) pessoa no modo indicativo atual para a espionagem do verbo .  Ver
verbos/espião . 

espíritu
1st_ Alma, essência de algo ou alguém, respiração.  Pode ser imaterial (como o espírito das leis) ou físico (como o
extraído de uma substância por meios químicos).  2o_ marca diacrítica usada no clássico politônico grego, está escrito /
8190;/ ou na frente das letras indicando sua pronúncia aspirada.  3o_ vapor etílico presente em bebidas alcoólicas .

espíritu de adivinación
É um conceito tirado do Antigo Testamento, onde espíritos dos mortos consultados pelos adiv que sabem o futuro são
mencionados.  Embora fazer isso seja uma apostasia punível com a morte. 

espíritu vivificante
Devo encaminhar a consulta em espírito e vivificante, mas suspeito de onde vem e mesmo que não seja uma
locusionpode gerar algum perplexidade.  Pertence a pelo menos uma passagem do Novo Testamento (Primeira
Epístola para o Corinthians 15 : 45) onde Adão é contado como sendo dotado de uma alma.  A questão é que nem
todas as traduções são as mesmas, em alguns diz " .  .  .  espírito que dá vida, que é melhor interpretado como "alma".

espíritudelagolosina
Veja espírito, doce, espírito do deleite. 

espíritus de la tierra
Veja espírito, terra, e já que também estamos assobiando. 

esplacnologia
É um erro da slacnologia. 

esplegao
Pode ser um pequeno mal pronunciado para órtese; Se não é um espanhol pior pronunciada para implantado.

espoilear
É um verbo espanhol que é usado para o caso (muito comum hoje em dia nas redes sociais) em que um fato ou
situação importante é revelado que arruína o enredo em um livro, filme, série ou história em geral para aqueles que os
estão seguindo.  Embora muito menos em espanhol, também é usado em campanhas políticas quando um candidato
com pouca intenção de voto prejudica outro com maior chance de ser eleito.  Ele vem de estragar ("ir atrás de algo ou
alguém para modificar ou prejudicar sua situação"). 

espora



Célula reprodutiva assexuada, que não requer fertilização em algumas plantas e bactérias.  Para este último, a forma
de esporos pode ser um modo de proteção, uma vez que sua cobertura espessa o isola do ambiente hostil.  Do grego
963;  9< ou 961;  945;  ( sporá "semente dispersa" ) . 

esposa
1st_ Feminino do marido ("cônjuge") .  Cada uma das algemas que são colocadas nos pulsos de um prisioneiro para
segurar seus braços.  Os dois conjuntos são chamados de "algemas".  3º_ Flexão do verbo esposa.  Ver
verbos/esposa. 

espumante
" 34 espumantes; ou " espumante " É o nome genérico de bebidas alcoólicas usado para ser chamado de champanhe
quando champanhe se tornou a marca registrada.  Ver: champanhe.  Ver: champanhe.

espurio
Falso, duvidoso, apócrifo ou bastardo.  Vem do latim Spurius, um, hum, onde tinha o mesmo significado.

espúrea
Eu não sei se ele se encaixa na categoria de ultra-correção, mas eu me encaixo na categoria de 10060 mulheres;
espúria ".  Veja a forma espúria correta.

esquelético
Relativo ao esqueleto. Por comparação, pessoa ou animal muito magro, Miss carne com pele anexado aos ossos que
destaca o esqueleto.

esquiafobia
É o medo patológico das sombras, embora o significado disso possa ser muito amplo desde o grego 963;  954;  953; 
945;  (skiá "sombra, fantasma, fraqueza pessoal") define até mesmo pessoas que se reúnem com pessoas importantes
para ter acesso a melhores círculos sociais.  Veja sufixo -fobia , esquiasofobia . 

esquilmado
1º_ Particípio do verbo esquilmar .  2º_ Como adjetivo é "exausto, empobrecido, espremido de recursos" [nota: o
"roubado, agredido" é em um sentido figurativo, é uma tradução e não realmente uma definição, embora existam
autores que supõem uma etimologia por ex- ("fora, retirado") quilma ("saco ou talega para coletar frutos") que é mais
semelhante à ideia de um roubo se o que é retirado é o saco para o seu proprietário e não os frutos para a árvore] . 

esquilmar
Esgotar os recursos disponíveis de algo ou alguém, empobrecer.  Também recolhe o lucro de uma fazenda, recolhe
seus frutos.  Há dúvidas sobre a origem dessa palavra, mas a RAE assume-a do latim ex- ("out, taken out") e cyma, atis
("shoot of a plant"). 

esquimal
Voz com a qual os índios Cris chamavam os inuítes do norte do Canadá.  Na língua ojibwa ou e-skipot significa "aquele
que come carne crua", e sempre foi uma qualificação pejorativa, mas é a palavra conhecida pelos europeus que
visitaram a região e é por isso que eles a tornaram popular em todo o mundo. 



esquimales
Plural de esquimó ("maneira depreciativa de nomear a tribo Inuk").  Veja Inuit. 

esquiofobia
É outra variante gráfica da esquizofobia ("medo das sombras"). 

est
'Est' é uma abreviação do livro de Ester no Antigo Testamento.  2º_ Como sigla, EST tem alguns desenvolvimentos em
inglês que podemos encontrar em textos em nosso idioma, como Hora Padrão Europeia, Hora Padrão do Leste ou
Terapia de Eletrochoque.  3º_ EST é o código IATA para o Aeroporto de Estherville (Condado de Emmet, Iowa, EUA). 

esta
1º_ Nome de uma cidade no estado de Guanajuato (México) e outra na província de Västmanland (Suécia).  2º_
Feminino deste ("adjetivo demonstrativo e pronome"). 

esta bién
Veja ser , verbos /is , bem . 

esta como la marrana de tía cleta
Certamente eles queriam colocar para parecer com a marrana da tia Cleta.

esta difícil
Outro sinônimo, da má consulta ' 100< este Canijo pouco ', que para uma questão de simpatia também tem o seu erro
ortográfico.  Veja ingearound, difícil.

estabilidad
Qualidade de equilíbrio, onde uma situação é mantida inalterada, sem desvios. 

estabilidad jurídica
Ver estabilidade ("qualidade estável"), legal ("em relação à justiça institucional"). 

establecimiento de acuerdo
Seria justamente o "estabelecimento de um acordo entre as partes", que é uma expressão de uso jurídico que se
entende com muita clareza, embora a versão "estabelecimento de acordos" seja mais comum. 

estabo
Estabo é uma comuna da Suécia localizada na província de Erebro. 

estaciao
Vulgarismo por êxtase ("em estado de êxtase"). 

estacional
1º_ Temporário, em relação às estações do ano.  2º_ Para astronomia é sinônimo de "estacionário". 



estadista
Governante com amplo conhecimento de assuntos de Estado. 

estadístico
Sobre estatística ("ramo da matemática no cálculo de probabilidades e relações quantitativas").  Ver estadista
("estadista"). 

estado operacional
Enquanto ele deve ser o mesmo que o estado operacional, por algum motivo, o último é usado mais quando algo está
funcionando, e ' estado operacional ' quando ele está em uma posição para funcionar, mesmo que ele já não funciona.

estadounidense
Relacionando-se com os Estados Unidos da América, também seu nome.  Veja Yankee, EUA. 

estafa ideológica
Eu acho que é perfeitamente compreendido com golpe, ideológico e contexto em que você está.  Ainda comento que o
caso mais comum é quando alguém que se identifica com uma ideologia em algum momento se comporta como se
tivesse outro (quase sempre oposto) e decepciona, quando não trai, seus seguidores e admiradores. 

estafadoras
Scammer feminino plural.

estajo
1º_ Arcaísmo por "atalho".  2º_ É um vulgarismo por trabalho à peça ("trabalho feito, portanto, por quantidade, e não
por salários"), com o /d/ aspirado, que se perde na transliteração. 

estalactitas
Plural de estalactite.  Veja também estalagmite .

estampado
1º_ Como adjetivo é o que tem impressões, desenhos ou formulários impressos no material.  2º_ Particípio do verbo
carimbar . 

estampados
Plural de impressão . 

estancarse
Forma pronominal de stall

estandapero
É um anglicismo nomear o ator que faz stand up (comédia). 

estandard



Cruzamentos entre norma e Norma.

estar accesible
Veja Ser, acessível.

estar al pedo
Ser à toa, não de todo, sem fazer nada útil.  Veja o peido, seja peido por mais significados.

estar al quinto pino
Veja estar no quinto Pinheiro, sendo o quinto pinheiro.

estar asta la bandera
Para esta consulta algo estar sentindo falta dele.  Ver ser, bandeira, banner.

estar barado
Além de vê-lo, você teria que adivinhar o que a outra palavra queria ser, pendurar risco encalhado, parou, banhado,
baixou, barrado, barbudo, com base, moroned, .  .  .

estar como la marrana de tía cleta
O ditado é muito mexicano, embora seja seguro de usar em outros países.  Infelizmente não é usado na Argentina
(onde moro) e não consegui encontrar uma boa referência de origem; a coisa mais próxima de um ditado que encontrei
é "é como a marrana da tia Cleta, comendo e colocando a orelha e esperando pela concha" ou "ela é como a marrana
da tia Cleta: em tudo menos em massa".  É usado para apontar para uma pessoa que além de seus assuntos está
ciente da vida dos outros, ou que nem sequer lida com a sua própria por chusmear em outro lugar.  Há alguma versão
para "é como a marrana da tia Cleta : as lagostas que não são comidas, a urina" , e é para pessoas egoístas que
prejudicam os outros mesmo que já estejam satisfeitas (ver o cachorro do jardim não come ou deixa comer).  Embora
não contribua muito, veja também a tia Cleta.

estar como una cuba
É "estar bêbado", a comparação é com uma cuba cheia de vinho.  Ver "hecho una uva", "entre San Juan y Mendoza",
"entre Pisco y Nazca". 

estar confirme con nuestra moral
Veja ser, confirmar, conformar, com nossa.moral. 

estar confuso
Veja viver, confuso.

estar de acuerdo
Veja ser, de (preposição), acordo. 

estar de la cabeza
É uma maneira reduzida de "ser (ruim) da cabeça."  Louco, intoxicado e/ou descontrolado, não estar bem do frasco, ser
ruim das faces.



estar de la gorra
Variante do ser da cabeça, não estar bem do pote, e ver também sendo caped.

estar de mas
Veja sendo, de (preposição) , mais (conjunção contraditória ) , mais ( advervio , adjetivo de quantidade; qualquer outro
uso, exceto o de conjunção adversa ) . 

estar duro
Está sendo efeito de cocaína ou drogas similares.

estar echo uva
É uma versão mal transcrita para "like a grape" ("fresco, fresco, saudável"), ou "ser como um tonel" ("bêbado, bêbado". 
Veja "como uma rosa", "fique entre San Juan e Mendoza"

estar en calma
Vê a vida, acalma-te.

estar en capilla
Beira de punição e monitorados para controlar o comportamento.  A expressão se origina a antiga tradição de bloqueios
internos em um oratório ou capela para rezar por sua alma na noite antes de sua execução.

estar en culo
É uma variação de "estar em bolas", uma maneira comum de dizer "nu", com a bunda ("nádegas") no ar.  Veja encular ,
encularse , chirisiqui . 

estar en desacuerdo
Ver ser, desacordo.

estar en la capilla
Ver também ser na capela

estar en la ruina
É uma frase que é explicado sozinho, porque o conceito de ruína como "perda de fortuna" é muito knowledgey. 
Também vê-lo ficar arruinado.

estar en la vía
Na gíria, a frase inteira é "Estar no Pampa e la Via".  As mentiras de origem no antigo Hipódromo nacional (um site
agora ocupado pelo clube estádio do River Plate) tinham um serviço de autocarro gratuito até o bairro de Belgrano, na
paragem da rua Pampa com a ferrovia e naquele cruzamento para baixo a burreros que tem bian todos perdido. 
Significa ser falido, sem dinheiro.

estar en las nuves
Claramente um erro por "estar nas nuvens". 



estar en pelota
Nua. A origem da frase pode ser " ser em pellota "   ( ou   34, pellote "  41.; O pellon ou pellote é uma peça de tecido
cabelo. Figurativamente significa " fiapo ou cabelo " sem roupa.

estar en un brete
A verdade é que não é locução, porque diz exatamente isso.  Veja estar, em (preposição), a (artigo), brete ("apertado,
armadilha, confinamento"). 

estar en vena
É uma narração para "ser inspirado, ou ansioso, ou sortudo por alguma coisa."  Veja "andando com a veia". 

estar en vias
Veja sendo, via, Viés, estar na pista. 

estar enganchado a internet
Não é locução, e pode ter várias interpretações como entendemos fisgado como emocional ou fisicamente, e para a
internet como o serviço ou para o seu conteúdo.  Veja ser . 

estar entre san juan y mendoza
"Estar entre San Juan e Mendoza" é estar bêbado, bêbado.  É um anis argentino, onde as províncias cujos sacans de
San Juan e Mendoza produzem a maior parte do vinho, não apenas para exportação, mas sobretudo para consumo
local.  A frase é uma variante do espanhol "Entre Pinto y Valdemoro", duas localidades que forneceram vinhos para
Madri por alguns séculos.

estar fresco como una rosa
A verdade é que eu não entendo a comparação, a coisa de "ser legal como alface" pelo menos tem uma graça para o
ridículo, mas eu acho que a rosa é mais poética.  Ou talvez ele se referisse a outras frases como "como uma rosa", "ser
como uma rosa", "como as próprias rosas", .  .  .

estar hasta el culo
É definido em "até a bunda".  Veja até as bolas, até as tetas, fique até os cojones. 

estar hasta las tantas
Eu acho que há um pouco de contexto faltando.  "Ser" deve ser para "vinda" ou "ficar" ou algo parecido.  Veja tantos. 
Também ver ser até os peitos, no caso.

estar hasta las tetas
Veja: até mesmo os peitos.

estar histérico
Ver ser, histérica, histeria.

estar jodiendo
Veja ser, porra.



estar lleno asta ls bandera
Outra consulta sobre locuções com um erro óbvio; desta vez para "estar até a bandeira". 

estar lleno hasta la bandera
É um eufemismo usado como "estar saturado, farto", mas em qualquer caso ver até a bandeira, estar até a bandeira, e
também até as bolas, até as tetas. 

estar mal de las chapas
É como dizer "fique fora de si", alienado, intoxicado.  Neste caso , "as placas" referem-se àqueles usados para colocar
como o telhado das casas, fazendo um paralelo entre a parte superior da casa e a cabeça.  Veja Chapita, fique na
cabeça.

estar más tieso que la mojama
A fórmula "[verbo] em vez de [situação exagerada]" é muito comum em provérbios.  E, neste caso, talvez soe melhor
"[ser] mais rígido do que um mojama", e você poderia até mudar "duro" para "duro", que está mais associado ao
conceito de "estar sem dinheiro".  Mas também pode ser usado para descrever alguém que está intoxicado com
cocaína, ou que está morto.  Mojama ou almojama ("carne de atum curada ao ar") tem uma aparência rígida uma vez
seca ou charque, e é daí que vem a comparação. 

estar nervioso
Acho que significa "estar nervoso", não é?  Embora 'nervoso' e seu feminino pode ter várias interpretações. 

estar ojon
Como não falo afro-Choteño bem, não tenho certeza se é "ser ojon" ou "ser ojón", mesmo que o verbo não tenha
acabado, ou se é realmente uma expressão estar alerta, com medo".

estar ojòn
Eu tenho minhas sérias dúvidas sobre esse sotaque grave, em vez disso eu suspeito que deve ser afiada; mas como
eu disse uma vez, eu não sei muito sobre Afro-Choreño.  Veja ser ojon.

estar pato
É uma alusão à frase "estar seco", por "não ter dinheiro".  A relação aparece porque os patos têm uma gordura natural
que rejeita a água e, embora nadam, sempre saem secos; embora haja outra possível origem que está no gesto de
colocar as mãos nos bolsos das calças e levar os fondillos para fora para mostrar que eles estão vazios, a posição dos
braços lembra o movimento das asas dos patos ao sair da água. 

estar pedo
Estar bêbado. A frase pode ser " ser peido " uma variação de 34 o mais complicado; empedar " que vem a má
interpretação do arcaico 34 espanhol; embebdarse "   ( ser bêbedo ou bêbado, incorporar ) como se fosse
em_pedar_se " ".

estar pedo
Estar fazendo nada. A frase pode ser " estar Al pedo " que é uma maneira de dizer que tem seu tempo, sua situação
atual sem utilidade ou importância, o que vale o mesmo que uma flatulência.



estar piantao
Ver estar , piantao ("vulgarismo por piantado") . 

estar pila
Esta frase é usada como "estar atento, com todos os sentidos", como uma variante de "ter energia, não estar
dormindo", também como "estar animado, ou sob o efeito de alguma droga estimulante", e estão todos relacionados ao
conceito de bateria (para bateria).  Veja também "coloque as baterias", "carregue alguém as baterias", "saia da bateria
tem alguém na bateria". 

estar podrío
Ver estar , podrío ("vulgarismo para podre") . 

estar sentado
Veja vivendo, sentando-se, verbos/sentando-se.

estar sin hacer nada
Ele veio aqui como se fosse um anonimato, colocado em engolir. 

estar sumido
Ver estar , sumido (adjetivo e particípio). 

estar zarpado
" Navegou " ou melhor, sarpado " " é um adjetivo que é criado a partir do recurso de Río de la Plata, chamado " vesre "
investir o verbo " " de gastar. Significa que algo ou alguém é '' passado '' o limite, que é uma reação a exagerar.

estar zombi
Veja ser, zumbi, zumbi, sinonimo/zumbi.

estarhastaloscojones
É a frase "estar à espera dos cojones" sem os espaços.  Ver cojones ("testículos"). 

estarjodido
Olha, porra.

estartalao
Vulgarismo por desenfreamento (adjetivo e particípio). 

estasibasifobia
É uma combinação de estasifobia com basifobia ou basofobia, como o "medo de ficar de pé e andar, que é mais como
a insegurança de cair ao tentar".  

estatus
É a castelhanização do status inglês ("estado, condição, nível hierárquico"), que na verdade o tira do status latino, us



("situação, classificação"), e que nas três línguas tem o mesmo uso. 

estaurofobia
É o medo das formas de cruz e, especialmente, dos crucifixos católicos.  Vem do grego 963;  964;  945;  965;  961; 
959;  9>  (stauros "estaca, cruz para assar carne, andaime para crucificação") 966;  959;  946;  959;  9>  (fovos
"medo"). 

estándares
Padrão plural.

estás como la soga detrás del caldero
Não sei se existe como uma locução, muito menos com um verbo conjugado.  De qualquer forma, veja "jogando a
corda após o caldeirão", "a corda depois do caldeirão". 

esteatofago
Erro de esteatófago ("comer gordura"). 

esteatófago
Alimenta-se de gordura animal.  A origem está nas palavras gregas 963;  964;  949;  945;  961; ,    963;  964;  949;  945;
 964;  959;  9>  (esteácia, esteatos "sebo, gordura, bacon") e 966;  945;  947;  949;  953;  957;  ( fageína "para comer") .

esteban
1º_ Nome do macho da palavra grega 963;  964;  949;  966;  945;  957;  959;  969;  ( stephanoo "coroa" ) .  2º_ Inflexão
do verbo estebar .  Veja verbos/stephen . 

estello
O gentio de Estella (Navarra, Espanha) e o ponto dessa cidade são estellés, então se não é masculino para o nome
Estella deve ser um erro por estelion , flash, verbos/ acidente, 'é lindo', .  .  .

esteñas
Plural feminino de esteño .

esteño
Gentileza para a Cidade Oriental (Paraguai).

estereología
É o estudo de formas bidimensionais, como cortes de tecidos ou outros materiais que permitem deduzir sua forma
tridimensional original.  Do grego 963;  964;  949;  961;  949;  959;  ( estéreo "sólido" ) 955;  959;  947;  953;  945;  (
lodge "conhecimento") . 

esterilla
Diminutivo de esteira ("tapete tecido com fibra vegetal ou esparto") .  Por se tratar de um "tapete pequeno", o termo
também é aplicado a capas, capas de cadeiras e enfeites feitos com a mesma técnica. 



esterioscopica
Ver estereoscopicamente.

esteroide
É um composto químico natural abundante em microrganismos, plantas e animais.  Embora seu uso mais
popularmente conhecido seja para o esteroide anabólico que melhora o desempenho e a massa muscular,
especialmente em atletas, além do natural para um corpo treinado.  É por isso que outro de seus significados é
figurativamente, para qualquer coisa que seja ampliada ou artificialmente melhorada, fora do comum.  É da etimologia
grega, onde 963;  964;  949;  961;  949;  959;  9>  (stereós) significa "sólido".

esterometria
Eu não acho que é um erro pela topografia de uma estepe, por isso deve ser apenas um erro por histeridade ou
estereometria.

estetefónico
Pode ser um erro por estetofônico. 

estetofónico
Diz-se de um tipo de fones de ouvido ou fones de ouvido que, em vez de serem mantidos com uma faixa na cabeça,
eles penduram nas orelhas e o arco que se junta a eles é suportado no peito, e em modelos sem fio é lá onde o
receptor está localizado.  Tem um formato semelhante a um estetoscópio médico.  Na verdade, é uma versão sui
generis do nome inglês estethoset, e em espanhol é inspirado no grego 963;  964;  951;  952;  959;  9>  ( stethos "peito"
) e 966;  969;  957;  951;  ( fooné "voz, som, fala") com sufixo 953;  954;  959;  9>  ( -ikos "relativo a" ) . . 

estetoscopio
É um instrumento médico para ouvir os batimentos cardíacos ou o som da respiração.  A etimologia grega tira algumas
licenças; o primeiro é em 963;  964;  951;  952;  959;  9>  ( stethos "peito") , já que na verdade ele também é usado nas
costas ou barriga, e depois usa a palavra 963;  954;  959;  9<  949;  953;  957;  ( scopein "observe" ) , que está mais
associado à visão do que à audição, mas que é, em última análise, interpretado como "examinar".  Ver estetoscópio,
médico/estetoscópio. 

estetófono
É outro nome – um pouco mais ajustado etimologicamente – para o estetoscópio (instrumento médico para auscultação).  Como era originalmente usado para ouvir o coração e respirar nos pulmões, foi formado com as palavras gregas 963;  964;  951;  952;  959;  9>  ( stethos "peito" ) 966;  969;  957;  951;  ( fooné "voz, som, fala") .  Veja estetoscópio. 

estevan
É uma variante gráfica do nome Stephen. 

estevana
É uma versão feminina do nome Estevan ou Estêvão, também de origem grega e mais usado na Europa Oriental. 

estevia
É um dos nomes para a planta Stevia rebaudiana, nativa da América do Sul e usada pelo guarani como adoçante. 
Embora seja conhecido pelos europeus desde o século XVI, foi apenas durante a segunda metade do século XX que
foi comercializado como um substituto para o açúcar.  O nome é uma homenagem ao botânico Pedro Jaime Esteve. 
Veja svetia. 



esténtor
1º_ Stentor (em grego 931;  964;  949;  957;  964;  969;  961; Pr.  Stentor) é um arauto mítico que com sua voz
poderosa hostilizou as tropas aqueias na Guerra de Tróia, e hoje é usado como um adjetivo para alguém com uma voz
muito poderosa.  2º_ Para o anterior, asteroides, personagens de videogame, estações de rádio, etc.  .  .  Veja
stentoriano . 

estéropes
Na mitologia grega, Steropes foi um dos três ciclopes filhos de Urano e Gaia, representando fenômenos elétricos
atmosféricos.  Seu nome 931;  964;  949;  961;  959;  9<  951;  9>  (Steropes) significa "aquele que envia o relâmpago".

estiba
Grupo dos ricos para o seu armazenamento ou transporte de contêineres ou mercadoria.  Do latim stipare ("para reunir
em um espaço pequeno").

estiletazo
Sucesso ou puntazo dada com um estilete.

estillar
Poderia ser um arqueaismo para "fazer estilla, fazer madeira pequena" que parece ter vindo do estilha português
("lasca"); mas não é usado há séculos em espanhol, por isso deve ser um erro para picar, estourar, estrillaring, estilo,
bater, .  .  . 

estilo
1º_ Soco, agulha, ferramenta de mão com ponta afiada.  Do latim stilus, i que era um "soco para escrever marcação em
uma placa de cera", e mais tarde tornou-se a "maneira particular de escrever de cada autor".  2º_ Para o acima está o
modo artístico que segue um padrão, algumas regras características de um movimento; e também o artista que tem o
seu próprio.  3º_ Assumir um "bom estilo de vida" também é sinônimo de "distinção, classe".  4º_ Gnomon, mão do
relógio solar.  5º_ Rhythmente, para cantar e dançar.  6º_ Na botânica é o tubo que guarda o estigma nas flores.  Do
grego 963;  964;  965;  955;  959;  9>  ( stylos "coluna, em pé") . 

estimulen
Segundo (como "você") e terceiro (como "eles/eles") pessoas no plural do presente do modo subjuntivo e o imperativo
para o verbo estimular.

estirar el chicle
Prolongar algo intencionalmente pode ser desnecessariamente, ou atrasar o inevitável.  Chiclete é o "chiclete", e faz
alusão ao hábito de esticá-lo entre os dedos e dentes e depois colocá-lo de volta na boca.  Embora não seja comum,
pode ser um eufemismo de eufemismo "jogando a borracha".

estímulos
Plural de estímulos. 

estoa
Etimologia e algumas curiosidades ver estoico.



estocaje
Existência ou disponibilidade de mercadorias armazenadas.  É uma versão espanhola do estoque francês para estoque
inglês ("gathering of negotiable goods"). 

estofona
Snphon feminino. 

estofón
Em algumas regiões, como Porto Rico, é o aluno muito aplicado, o nerd, engole, engole, bookworm, chacón, nerd,
nerd, nardo, mateo. 

estoica
Feminino de estoico.   (Sem um acento escrito).

estoico
Relacionadas com a escola filosófica do estoicismo, baseada na renúncia e Temperança para os fatos da vida
adversos.  Grego-963;  964;  959;  945;   9<  959;  953;  954;  953;  955;  951;  (stoa poikile, "pintadas varanda ou
pórtico das pinturas") que era o lugar onde Zenón de Cítio (seu fundador) reuniu-se com seus discípulos.

estoma
1º_ É um componente lexical grego de 963;  964;  959;  956;  945;  ( estoma "boca, buraco"), que é usado em biologia,
especialmente relacionado ao sistema digestivo.  2º_ Pelo anterior, furo microscópico nas paredes das plantas para
troca líquida e gasosa.  3º_ É também o nome de certos cortes cirúrgicos. 

estonia
A República da Estônia (Eesti Vabariik, "Nação Livre da Estônia") é um país no norte da Europa.  O nome parece ser
formado a partir do nome latino da aldeia local aestii com o sufixo -onia para lugar. 

estorbosas
Plural feminino de pesado. 

estorboso
Isso atrapalha, incomoda, incomoda.  Veja atrapalhar. 

estovana
Pode ser um erro para estovar ("refogar") ou uma de suas inflexões, como verbos/estovan, também pelo substantivo
feminino Estevana. 

estoy en babia
Veja "estar em babia", Babia, babieca. Neste momento não estou com vontade, sei que o Heitor também não está,
reparou que estou na Babia.  Não estou prestando atenção no que ele está me dizendo, e a verdade é que acho que
estou fazendo isso de propósito.   ( J .  Rivera) Ver "estar en babia", Babia, babieca. 

estómago



Parte do sistema digestivo onde ocorre a digestão por sucos gástricos.  Tem origem grega em 963;  964;  959;  956; 
945;  967;  959;  9>  (stómachos), que passou para o latim como stomachus.  Veja estoma, "ter um estômago". 

estrafalaria
Feminino de peculiar.

estrafalario
Fato ou exagerado, até a atitude ridícula.  Italiano Strafare ("exagero"), que leva o latim extra ("ultrapassado, além da")
e facere ("fazer").

estragao
É um vulgarismo para estragado ("moral e/ou fisicamente arruinado"), embora seja usado como tal para doenças
estomacais, fome ou indigestão. 

estrategia politica
Ver estratégia, política.

estratificada
1st_ Fêmea do adjetivo estratificado.  2nd_ forma feminina do particípio do verbo estratificar. 

estratosfera
É uma variante gráfica da estratosfera. 

estratósfera
Camada da homosfera entre 12 km e 50 km de altura.  O nome é latim para stratus, a, um ("extenso, estendido")
sphaera, ae ("esfera", porque envolve a Terra), embora este último o tenha emprestado do grego.  Veja mesosfera,
troposfera, atmosfera. 

estraviar
Será "fazer parte da quilha do barco"? Pelo contrário, parece um erro errar.  Veja strave . 

estrechez de miras
E.  .  .  Não é uma locução, é entendida por 'estreiteza' ('redução, limitação'), e 'olhares' em seus significados de
'olhares, visão, intenções, aspirações', que também podem ser estendidos a 'conhecimento, compreensão'. 

estrella de david roja
A Estrela Vermelha de Davi, chamada em hebraico de 1502;  1490;  1503;   1491;  1493;  1491;   1488;  1491;  1493; 
1501;  (Magen David Adom "Escudo de Davi Vermelho") é o símbolo de uma organização israelense semelhante à
Cruz Vermelha dentro de seu país.  Foi apresentado à sede do CICV para ser reconhecido e validado
internacionalmente em 1931, mas 2 anos antes a Convenção de Genebra já havia proibido o uso de mais símbolos fora
da cruz, do Crescente Vermelho e, temporariamente, do Leão Vermelho e do Sol.  Israel se recusou a usar qualquer
um desses símbolos, enquanto tentava criar uma organização paralela à Cruz Vermelha Internacional, o que não teve
sucesso.  Em 2005 foi aprovado o símbolo do Cristal Vermelho, que aceitou a imagem de uma Estrela de Davi no
centro, o que possibilitou sua incorporação como membro.  



estrepitosa
Feminino de barulhento ("com barulho"). 

estrépido
Eu estava pensando se, em algum caso, faz sentido 100< strépid como "fora do tremor" ou "já sem tremores", mas a
verdade é que eu não consigo pensar.  Concordo com Danilo Enrique Noreña Benítez, é um erro por Shudder [/].  Veja
também intrrepid.

estrés
Estado de extrema pressão ou tensão que leva à quebra de um material, ou à perda do equilíbrio mental, emocional ou
físico em seres vivos e que inicia mecanismos de defesa para recuperar a homeostase.  É a castellanização do
estresse inglês ("fadiga material") que vem do stringere latino (stringuere "aperta, arrasta, raer" ).

estrictas
Plural da fêmea estrita.

estrilar
Este verbo foi muito usado no lunfardo até meados do século 20, e então foi esquecido.  Significa raiva ou raiva,
tornando-se perceptível; embora também se estendeu a casos mais específicos de raiva, como ciúme ou inveja.  Vem
do strillá genovese ("chillar", que é de origem latina, como estricular.

estripe
Primeiro (como ' I '), segundo (como "você") e terceiro (como "ele/ela") pessoas no presente singular do modo
subjuntivo, e segundo (como "você") e terceiro (como "ele/ela") singular imperativo pessoas para a tira do verbo.  Ver
verbos/estripe.

estriptista
Strip-tease essa prática.

estro
Inspiração artística.

estrobos
Plural de Sling, embora esta voz é mais usado como um prefixo. Grego-963;  964;  961;  959;  946;  959;  9>   ( 41
estroboscópio; nomes para algo que são girados, desatualizados ou torcidos. Para a etimologia do show cabo:
estroboscópio.

estrogénico
Sobre o estrogênio (hormônio) e os tratamentos médicos que o utilizam. 

estrolín
Uma das muitas maneiras chamar o pênis.  Acho que na Colômbia.

estropajeado



1º_ Particípio do verbo estragar ("limpar com esfregão").  2º_ Como substantivo é a ação de estragar para polir,
branquear ou remover poeira de uma parede ou outra superfície.  3º_ Como adjetivo é aquilo que foi limpo com uma
almofada de limpeza, mas também figurativamente algo ou alguém que foi tratado como um pano, com abuso e sem
respeito. 

estropfaligpostionestazoirofobia
Eu não acho que 'estropfaligpostionestazoirophobia' aparece em qualquer dicionário.  Lembrei-me disso enquanto
definia outras fobias com nomes ridículos, mas que as passam como reais, e das quais temos vários exemplos neste
site. Ele apareceu em uma conversa de café, enquanto nós rimos apenas de fobias absurdas tentando justificá-los.  E
isso seria "o medo de sacudir o pênis depois de urinar, para esvaziar as últimas gotas de xixi"; do grego 963;  964;  961;
 959;  9<  966;  945;  955;  953;  947;  958;  ( stropfaligx "shake" ) 9<  9)  959;  963;  964;  959;  ( petus "pênis" ) 963; 
964;  945;  950;  959;  ( stazo "despeje gota líquida por gota" ) 959;  965;  961;  959;  ( ouro "urina" ) 966;  959;  946; 
959;  9>  ( fovos "medo") .  Claro, se existisse seria uma fobia tipicamente masculina. 

estros
Plural de estrus, em seus diversos significados. 

estrógeno
É um hormônio feminino que causa o aparecimento de características típicas da mulher adulta, como crescimento
mamário, pelos pubianos e menstruação.  Do grego 959;  953;  963;  964;  961;  959;  9>  ( oístros "cio, no seu sentido
de zelo") 947;  949;  957;  959;  9>  ( genos "nascimento, origem" ) . 

estructura
Relacionamento e suporte que mantém uma coesão entre as partes de um todo que pode ser tanto para uma
construção de edifício quanto para um roteiro de enredo.  Vem do latim structus ("construído") sufixo -ura. 

estructura musical
É precisamente uma estrutura musical ("forma organizada") ("relacionada com a música"). 

estructural
Relativo a um arquivo . 

estrujar
É "espremer algo de uma maneira confusa, como espremer ou amassar".  Vem para nós do struggere italiano, que vem
do latim ex- (verbo ex) torcular, é ("prensa, pisando uvas para vinho"). 

estube
Erro por eu era (sendo), Stufe (fogão), stybe (stybar), Transdutores (intubar),

estudia y trabaja
Ver verbos/estudos e (conjunção), verbos/obras. 

estudio de la conducta humana individual
Esse propósito poderia se encaixar como uma definição em alguns casos, mas é como sinônimo em '100<psitologia'. 
Veja estudo, comportamento, humano, individual.



estudio f
Eu ia dizer que era um erro de escrito, até que eu vi que eles já tinham publicado uma performance para ele, então
parece que funcionou para eles.

estufa pequeña
É perfeitamente compreendido a partir de fogão e pequeno.  E ele veio aqui como um suposto sinônimo de
reverberação.

estulticias
Plural de estupidez. 

estupideces
Plural de estupidez.

estupidez
Ação tola, sem sentido ou benéfica.  Em suas origens era a atitude do aquele que alelado e foi descartado por um fato,
geralmente violento.  Vem do verbo Latin stupeo ("para ser Stunned, para ser atordoado" no princípio por um coup).

esturpo
Pode ser um erro por estupro estatutário, verbos/sturge, verbos/sturge, verbos/esturo, Stuart, .  .  . 

estuvo presente a pesar del dolor
Ver verbos/foi, presente, arrependimento, dor. 

estúpido
Eles dizem algo ou alguém burro, ingênuo; é frequente como um insulto.  De stupeo latino ( "pasmarse, ser atordoado -
em princípio, por um golpe-").

estúpido!
Se não é um texto (fora do lugar como uma consulta de dicionário), é um erro para "Estúpido!" , que seria "estúpido"
usado como exclamação.  Veja frase exclamativa e também as definições em erros 100<pontos de exclamação e
100<ponto de exclamação [desculpe, mas é o que existe, nenhum tem até a data desta publicação um link para a
entrada correta] . 

estúpudo
É estúpido mal escrito.

eta
ETA defende Euskadi Ta Askatasuna, organização terrorista de origem basca.

etc
Acho que é para a abreviatura de etc, que na realidade é etc.  ou c o mais antigo.  Embora também possa ser um
acrônimo que vai de equivalente tempo completo escrever ambos cansados.



etc.
É a abreviação de etcetera. Existem outras abreviações, como ' c. ', mas não são mais usados. 

etcétera
De 39 a Latina; et coetera ''   (  " e após " " e o resto, "  41.; Só deve ser usado quando se refere a uma parte do
conjunto, mas sempre que é conhecido para o resto que não é mencionado. A abrviatura ( 41 agora fora de uso; É c. ou
etc.

eterno retorno
Conceito filosófico segundo o qual o universo é repetido ciclicamente, exatamente em todas as suas acções, uma vez
já destruiu seus componentes são reordenadas e começar de novo as mesmas combinações.

etimologia de excelsior
Veja Excelsior, ExcelO, etimologia.

etimología de la palabra universo
Veja etimologia, palavra, universo. 

etimológico
Quanto à etimologia ("estudo da origem das palavras"). 

etimológico griego
Deve ser um fragmento de texto copiado e colado; então não faz sentido.  Veja etimológico, grego. 

etiopí
Embora não seja reconhecido pela RAEM, é usado como sinônimo de etíope ("nativo da Etiópia"). 

etiopía
A República Democrática Federal da Etiópia é o nome de um país na África.  Em amárico está escrito 4770;  4725; 
4846;  4917;  4843;  ( Itiopíia ) , mas na realidade não é uma voz local semítica, mas um nome colocado pelos gregos
unindo 945;  953;  952;  949;  953;  957;  ( aithein "burn" ) com 969;  968;  ( oops "à vista, rosto") , que pode ser
traduzido como "rosto queimado", pela cor da pele de seus habitantes.  Veja etíope, etíope, abissínia. 

etiqueta
1º_ Recorte de papel, tecido, papelão com uma inscrição ou identificação que é colocada em um objeto.  Veja marbete,
crachá.  2º_ Pelo anterior, identificação, classificação, estereótipo que é feito de algo ou alguém.  3º_ Ajuste às regras
de cerimonial ou educacional para cada situação.  4º_ Inflexão do rótulo do verbo .  Ver verbos/rótulo . 

etíope
É o demônio da Etiópia.  Veja Abissínio . 

etnocacerismo
O movimento político peruano enquadrado como um etnonacionalismo, pois promove o "cholo socialismo" e uma
reavaliação das leis vigentes durante o Tahuantinsuyo, baseado na supremacia inca.  Tem forte apoio camponês e,



acima de tudo, castrense; o próprio nome lembra o general e ex-presidente Andrés Avelino Cáceres Dorregaray, herói
da Guerra do Pacífico.

etnolinguisticas
Plural de Etnolinguística mal escrito.

etnonacionalismo
É uma variante do nacionalismo que tem a raça como desculpa, para manter a pureza étnica da nação, ou para impedir
a entrada de estrangeiros, ou por qualquer outra variante.  Veja a etnia.

etoico
Relativo ao comportamento animal, que estende também aos seres humanos à exceção de sua aparência intelectual
(veja éticas).  Do grego 951;  952;  959;  9>  (Ethos "Custom").  Veja a eologia.  Por algum erro ver ecoico, estoico,
heróico,

etologia
etologia é escrita incorretamente e deve ser escrita como "etologia", sendo o seu significado:<br>Estudo do
comportamento animal em seu habitat, laboratório e sua relação com outros indivíduos de outras espécies ou o
mesmo. Também pode ser aplicado à espécie humana, mas apenas em termos de sua parte mais instintiva.

etología
Estudo do comportamento animal em seu habitat, laboratório e sua relação com outros indivíduos de outras espécies
ou o mesmo.  Também pode ser aplicado à espécie humana, mas apenas em termos de sua parte mais instintiva.

etologos
Plural de um etólogo.  Consulte a etologia.

etomologia
Não existe em espanhol.  Pode ser um erro por etimologia, entomologia, Etologia.  .  .

etos kosmou
É o nome da cronologia ou calendário bizantino, com uma estrutura semelhante ao calendário juliano, mas que toma
como início uma data de "criação do mundo" a partir de 5509 a.C.  C .   .  Foi calculado por Panodoro de Alexandria, de
acordo com sua interpretação de dados bíblicos para a "era Antioquiana" estabelecida por Constantino I no século IV. 
O nome ?tos Kosmou é a transliteração do grego 949;  964;  959;  9>   954;  959;  963;  956;  959;  965;  ("Ano do
Mundo") .  Ver Anno Mundi , Anno Lucis , E .  V .   (Era vulgar). 

etos kosmou
É o nome da cronologia ou calendário bizantino, com uma estrutura semelhante ao calendário juliano, mas que toma
como início uma data de "criação do mundo" a partir de 5509 a.C.  C .   .  Foi calculado por Panodoro de Alexandria, de
acordo com sua interpretação de dados bíblicos para a "era Antioquiana" estabelecida por Constantino I no século IV. 
O nome Etos Kosmou é a transliteração do grego 949;  964;  959;  9>   954;  959;  963;  956;  959;  965;  ("Ano do
Mundo") .  Ver Anno Mundi , Anno Lucis , E .  V .   (Era vulgar). 

ets



'DST' é um acrônimo para "doença sexualmente transmissível, ou "educação e trabalho social", entre vários.  Veja
venereo . 

eudiómetro
Um instrumento de medição laboratorial utilizado para analisar o comportamento dos gases submetidos a reações
químicas ou físicas.  O nome tem algo poético, em grego 949;  965;  948;  953;  959;  9>  (eudios) significa "de
atmosfera clara e serena") que está relacionada com a bondade dos deuses, e o sufixo-medidor. 

eudora
Nome de um cliente de e-mail criado no final da década de 1990; Não tem nenhuma atualização desde 2010.

eufemia
Feminino de Eufemio. O nome significa " falando bem "   ( com palavras de bom augúrio, ) e é formado pelas vozes
gregas 949;  965;   UE, 34, ( bem, bom "  ) e 966;  951;  956;  953;   Fernandes, 34, ( conversa ).

eufemismo
É uma voz que é usada em um discurso para substituir outra que pode ser ofensiva, extraviada, imprópria.  Pode ser
uma palavra de pronúncia semelhante, ou com um significado que pode ser associado, geralmente de forma
bem-humorada.  Consiste nas vozes gregas 949;  965;  ( eu "bom, bonito" ) 966;  951;  956;  953;  ( femi "fala" ) o sufixo
-ism . 

eufonía
Com bom som, ele diz palavras especialmente.  Euphonia Latina tomando grego 949;  965;   40, UE, " 34 boa;  ) e 966; 
969;  957;  951;   fone, 34, ( vocal, som "  41.;

eugenismo
Doutrina social, filosófica e médica pela qual se presume que a prole de uma espécie pode ser controlada selecionando
seus melhores descendentes, descartando os menos adequados ou impedindo seu nascimento.  Por sua etimologia,
hoje também pode englobar técnicas e métodos para melhorar a gestação, o parto e o cuidado com o recém-nascido,
uma vez que tem origem grega desde 949;  965;  ( eu, "bom" ) 947;  949;  957;  959;  9>  ( genos "nascimento, origem"
) o sufixo -ism . 

eugénico
Em relação ao Eugenics.  O que é bom, bonito em suas origens.

eulalia
1. A qualidade ou característica da boa fala, de se expressar de forma correta e eloquente.  Do grego 949;  965;  (eu,
"bom") 955;  945;  955;  949;  953;  957;  (lalein "falar") .  Eulália também é o nome de uma mulher e o nome de um
asteroide.  Na verdade, seu descobridor o nomeou em homenagem à sua avó chamada Eulalia. 

eulalia-
É um erro para eulalia ("falar bem"), que também é um substantivo próprio. 

euler-lagrange
Embora tenha outras aplicações, a equação de Euler-Lagrange permite representar o comportamento físico de



partículas de acordo com a teoria newtoniana usando cálculos cinéticos em vez de cálculos vetoriais.  O nome é uma
homenagem aos matemáticos Leonhard Paul Euler e Joseph-Louis Lagrange, que contribuíram para o seu
desenvolvimento no século XVIII. 

eunoia
De grego 949;  965;  957;  959;  953;  945;  ( eunoia, "belo pensamento, boa idéia, boa fé";   949;  965; "bom, bonito"
957;  959;  965;  9> "mente" ) .  1st_ Na retórica é a boa comunicação entre um orador e seu público.  2o_ Na medicina
é o gráfico de um EEG quando o paciente tem um estado de pensamentos calmos e positivos.  3o_ É também o nome
de uma obra da artista Lisa Park.

eupneica normocoloreada
Veja eupnea, eupneico, normocoloreado.

euritmia
Vem da eurytmia latina, tirada do grego 949;  965;  961;  965;  952;  956;  953;  945;  (eurytmía ) e consistindo de 949; 
965;  (eu "bom, bonito" ) 961;  965;  952;  956;  959;  9>  ( rythmos "rhythm" ).  1o_ Na arte está a relação harmoniosa
das diferentes partes de uma obra.  2o_ Na arquitetura está associada à anterior, além de incorporar a relação
antropométrica com as pessoas que devem utilizar as obras.  3o_ Na filosofia é uma corrente antroposófica que
promove a harmonia entre o corpo e seu interior expressa através da voz e do movimento.  4o_ Na medicina está a
regularidade do pulso.

euro zona
Acho que é melhor a zona do euro. 

euro-
Prefixo para o que se relaciona com a Europa, também pode ser relativo à moeda euro. 

euroesclerosis
Parece uma ironia, algum neologismo para realçar mais a inação ou a paralisia do euro ou do continente europeu em
algumas de suas políticas.  Consiste no euro ("moeda corrente, ou apócope de Europa") o grego 963;  954;  955;  951; 
961;  959;  9>  ("Hard") o sufixo _ Osis ("sofrimento").

eurofán
Neste caso, o euro é uma apocope da Eurovisão, pelo que 'eurofan' é o fã do Festival Eurovisão da Canção. 

eurofilia
1º I_ Afinidade com o Europeu, inclinação para o que vem da Europa.  1º II_ Estimulação sexual contra pessoas
nascidas na Europa.  2º I_ Preferência por investimento em moeda da zona do euro .  2º II_ Estimulação sexual com
cédulas ou moedas de euro.  Ver euro (moeda) .  3º I_ Preferência pelo Vento Leste .  3º II_ Estimulação Sexual ao
receber o vento da Páscoa.  Ver euro (vento, mitologia).

eurofobismo
Não gosto de endossar esses neologismos com uma definição, mas se a Eurofobia for aceita como um medo político
de se aproximar ou ingressar na Comunidade Europeia, o "euroofóbico" terá de ser entendido como uma doutrina que a
promove. 



eurofóbico
Que ele tem eurofobia, que teme tudo sobre a Europa, sua moeda comum, ou o vento oriental.  Ver Eurofilia, euro
(moeda, vento, mitologia), euro- (prefixo), fobia (sufixo). 

europeo
Relacionando-se com a Europa, um nativo daquele continente.  

eurorregión
Cada área geográfica na Europa consiste em diferentes países para fins de cooperação econômica ou comércio
fronteiriço entre seus habitantes.  É formado pela região prefixo euro- ( pela Europa ) (área geográfica ).  Veja a zona
do euro . 

eurotofobia
É um medo da genitália feminina, e não é necessariamente uma fobia em si.  Embora já exista uma colpofobia bem
documentada, nos textos acadêmicos 'Eurotofobia' também é encontrada como sinônimo.  A etimologia é um pouco
obscura; Eu sei???????  ( eurootas ) é uma forma de chamar a "vagina, e por extensão todo o trato genital feminino" ,
mas eu não sei a origem .  Queria saber se terá alguma relação com palavras como ??????  ( euroeoo "fluxo
abundante") , ?????  ????????  ( eurótheios "que é rápido" ) , ?? ???  ( eú oótheoo "empurrar fácil") , ou alguma
metatese de ???????  ( "fácil de atravessar" eúporos) , que é formado por ??  ( eú "bom, fácil") ?????  (poros "chatos")
.  .  .  mas parecem maquiirulas para mim, mesmo para os Helês.  Veja também phlophobia, itifalofobia, colpofobia,
coitofobia, genofobia, genitofobia, erotofobia, malaxofobia, sarmasofobia. 

eurozona
É uma forma de chamar a "zona do euro", o conjunto de países onde a moeda e a legislação econômica europeia
governam.  Veja euro (moeda), zona, zona do euro. 

eurófilo
Apresenta uma Eurofilia (em qualquer um de seus significados). 

eurófobo eurófoba
É bastante raro, e deve ser usado em um sentido figurativo, mas em qualquer caso ver Eurofóbico.  E já que também
somos eurofilia. 

eustrés
Em algumas das definições mais modernas de estresse, os "eustrés" seriam um "estresse positivo" (embora para um
estresse ser bom, a homeostase deve ser ruim).  O termo foi criado usando o prefixo grego 949;  965;  (eu , "bom")
estresse (que vem do latim, passando pelo inglês e francês).  Veja distrés.

eutanasia
Significa "bem morrer", é uma morte piedosa provocada para evitar o sofrimento em doenças terminais.  A interpretação
tem uma margem muito ampla, pois é usada como um "cuidado confortável e compassivo nos últimos momentos de
agonia", e até como um "direito ao suicídio voluntário".  Consiste nas vozes gregas 949;  965;  ( eu, "bom" ) 952;  945; 
957;  945;  964;  959;  9>  ( thánatos , "morte" ) . 

eutrofia
Bem alimentado e tão bem desenvolvida.  949 grego;  965;  964;  961;  959;  966;  953;  945;   (  949;  965; UE, " bem,



bom " e 964;  961;  949;  966;  969; trefo, " alimentar, nutrir "  41.;

eva-
Não é um .  Talvez um erro de exa- , ou de Eva. 

evaporacion
Erro de evaporação . 

evasiba
Acho que é um erro para a evasão feminina.

everest
Everest ou Éverest é o nome ocidental para a montanha com o cume mais alto do planeta, com 8848 m.  n .  m . 
reconhecido, no Himalaia (Ásia).  Foi nomeado após o britânico Surveyor General da Índia Andrew Scott Waugh, como
uma homenagem ao seu antecessor no cargo George Everest.  No entanto, existem nomes locais para esta montanha,
que em inglês pode ser transliterado do tibetano como Chomolangma. 

everno
Eram duas cartas de spam de um notador; mas é apenas um erro no inverno, talvez pelo eterno, que eles podem até
mesmo ir juntos.

evomoraliano
Sobre o ex-presidente boliviano Evo Morales. 

ex chico reality
Eu não planejei responder a algo com tufo a trolled, mas eu acho que é um bom exemplo dos poucos casos em
espanhol onde o prefixo separado é usado, uma vez que o menino da realidade é uma forma 'substantiva -
complementar' com duas palavras separadas e seu próprio significado, então se ex- ( "que não é mais" ) ele iria se
juntar ao menino ( "jovem") acabaria dizendo que ele não é mais um menino , e não que ele não tenha mais deixado de
participar de um reality show ("formato de televisão"). 

ex convicto
Erro do ex-presidiário.  Veja condenado, prefixo ex- . 

ex subsecretario
Erro de "ex-secretária".  Veja ex-subsecretário. 

ex-
Prefixo de origem latina usado para indicar "remoto, que está fora"; como consequência também "privação", que é
ainda interpretada como "que era, mas não é mais".  Embora não tenha um significado, é comum encontrá-lo na
formação de verbos, substantivos, .  .  .  

exagerado
1º_ Que exagera ou tende a exagerar; o que é excessivo, sobretudo numa história, na eloquência, na adjectivação.  2º_



Particípio do verbo exagerar. 

exalcalde
É dito de um prefeito quando ele é removido do cargo.  Veja ex- ( prefixo "fora") . 

exaquartus
Eu estava tentando lembrar se existe uma coisa como 100<exaquarius ou 100<exquartus, mas deve ser apenas um
erro do exequador. 

exauto
Quase certamente é um erro de dicionário, deve ser no asturiano, onde asturiano/exauto é o neutro de Asturian/exautu
("exato") . 

excapitán
Ele era capitão, mas já se aposentou do cargo.  Veja o prefixo ex. . 

excelsior
Não é espanhol, mas latim, é pronunciado skél, significa "superior" e traduz como excelente (mais perto do original '
Excelsus ').  Há um castilianization como um exél, mas eu tenho a impressão que estêve popularizado das marcas
registradas.  Como curiosidade, em inglês é uma forma de chamar o chip precisamente pela empresa que o
comercializou para encher a embalagem.

excesivas
Plural feminino de excessivo.

excélsior
Castellanização do latim (ou talvez inglês) Excelsior, embora em espanhol já existe excelente.

excilio
Erro do exílio.

excital
Espam de um produto farmacêutico para o aquaarismo. 

excolonia
Diz-se do território emancipado, que deixa de ser a colônia de um império.  Veja o prefixo ex. . 

excondiscipulo
Erro do ex-discípulo.  Veja o prefixo ex- ("quem deixou de ser"), companheiro discípulo ("colega"). 

excremento
Resíduo de um processo, é dito especialmente quando é da digestão.  É uma palavra de origem latina formada por ex-
("fora") e uma interpretação antiga do cretum, não como o verbo passivo "entendido" mas como "triagem", para separar



lixo ou lixo.  Ver incriminação. 

excremento humano
Veja excrementos humanos.

excrementohumano
Veja excrementos humanos.

excrementos
Plural de excrementos. As ruas de Buenos Aires tem que o que eu sei que tipo de excremento de cão, vestidos.

execuátur
É a versão castiliana do latim exequatur. 

exegesis
Outra ortografia para exegese. 

exegesis o exégesis
Ver exegese, ou exegese. 

exequatur
Exequatur é uma palavra latina que significa "executar".  Embora tenha sua versão "execuátur", é usado em espanhol
para casos em que um país deve revalidar uma sentença, título ou cargo concedido em outro Estado. 

exesposa
Ex-mulher. 

exesposo
Ele deixa de ser marido, é usado como ex-marido, embora por sua etimologia ele seria uma "ex-promessa". 

exégesis o exegesis
Ver exegese, ou exegese. 

exgerar
Poderia ter sido, mas em espanhol-como em latim-foi formado exagero.

exhordio
Será uma reunião de exortação com exordium?

exitosamente
Com sucesso, com sucesso. 



exmandatario
Diz-se aquele que concluiu o mandato para o qual foi eleito.  Veja ex-prefixo, representante. 

exmarido
Ele já deixou de ser marido de alguém.  Homem que terminou um vínculo conjugal.  Veja ex-prefixo, exsposo . 

exo-
Prefixo de origem grega para "o que é, vai ou vem de fora".  Por 949;  958;  969;  ( exo "out, external") . 

exobiología
É o estudo de formas de vida extraterrestres, ou suas possibilidades.  Tem origem grega, por 949;  958;  969;  ( exo
"out, external" ) 946;  953;  959;  9>  ( bios , 'life , animation' ) 955;  959;  947;  953;  945;  ( lodge "conhecimento") . 
Veja biologia. 

exofagia
Entende-se como uma "dieta externa", e dependendo do contexto pode ser que um predador caça para comer fora de
seu território habitual (p.  e.  um mosquito que prefere morder fora de casa, ao ar livre), ou que sua dieta é estranha à
comida natural para o indivíduo (p.  e.  quando uma espécie animal se extingue e seu predador natural deve procurar
outra maneira de se alimentar), ou mesmo quando ocorre fora de seu grupo social (p.  e.  entre antropofáfagos que só
comem membros de outras tribos ou famílias).  É formado pelo prefixo grego 949;  958;  969;  ( exo "out, external" )
966;  945;  947;  949;  953;  957;  ( fagein , "comer" ) . . 

exofágico
Em relação à exofegia, com o sufixo -ico. 

exoficial
É usado nas pessoas, quando saem do cargo de oficial.  Veja ex- ( prefixo ) . 

exonario
Palavra criada pelo professor de filosofia argentino Jorge Mux para nomear uma coleção de palavras inventadas que
não estão em dicionários.   ( Suponho que este post será um espião para o seu blog ou seu livro 128530; .  ) É
composto por 949 gregos;  958;  969;  ( exo "externo, out" ) o sufixo latino _arium ( "relação entre os elementos que
contém"). embora eu ache mais seguro que eu tenha tomado o dicionário terminando diretamente.

exorcismo
É nomeado para a cerimónia para expulsar demônios. Vem do grego 949;  958;  959;  961;  954;  953;  963;  956;  959; 
9>   ( exorkismos, " conjurar "  ) e tem uma etimologia que associou com Orkus, o Deus de juramentos, que mais tarde
se tornou o guardião do submundo. Ver: ORC.

exorcizar
Rejeite um pacto com o diabo, fora de um corpo.  É um rito religioso, praticado principalmente por cristãos católicos,
para a origem da palavra é encontrada em exorcizare o latim medieval (juro) que o leva de 949 o grego;  958;  959; 
961;  954;  8055;  950;  949;  953;  957;  (obrigação sob juramento exorkizein); Não há uma etimologia que dá outra
reviravolta digna de crédito, vem de ex-Orco, Horkos era o Deus grego dos juramentos, que acabou no submundo e
latinos chamou de Orcus associando-o com o inferno e seus habitantes; Por que o exorcismo poderia ser entendido
como o demoníaco para fora.


